
L’EUCOM annonce des traductions sur son site 

 
15 déc. 2005 
 
STUTTGART, Allemagne — Le Commandement des Forces Armées Américaines en Europe a 
commence à proposer des traductions en plusieurs langues étrangères de la plupart du contenu de 
son site web à l’adresse http://www.eucom.mil. 
 
Les traductions se trouvent maintenant sur le site et sont disponibles en espagnol, français, russe 
et arabe. Ce service fait partie de l’effort de l’EUCOM pour atteindre les diverses populations du 
théâtre des 91 pays sous son commandement.  
 
« Les gens ici en Europe et en Afrique s’intéressent à ce que l’Armée américaine fait et à ce que 
sont nos plans alors que nous nous transformons », a déclaré le colonel  Pat Mackin, directeur 
adjoint des affaires publiques de l’EUCOM. « Les traductions du contenu de notre site web 
faciliteront la communication directe avec eux ». 
 
Actuellement, le site de l’EUCOM possède des traductions de ses missions, de son histoire et de 
la transformation stratégique de son théâtre. 
 
En plus de soutenir l’OTAN, le Commandement Européen est chargé de gérer toutes les activités 
militaires américaines dans une zone couvrant 91 pays, ce qui correspond à 13 fois la taille des 

États-Unis et qui s’étend de l’Afrique du Sud à la Norvège et du Groenland à la côte pacifique de 
la Russie. 
 
-Fin- 
 
http://www.eucom.mil/english/file.asp?HR=2&ID=20051215144403 
 
STUTTGART, Allemagne — Le Commandement des Forces Armées Américaines en Europe 
annonce officiellement ici qu’une partie du contenu de son site web est maintenant traduit en six 
langues. Les traductions en espagnol, français, allemand, italien, russe et arabe sont disponibles 
sur le site à partir du menu de navigation. Le site se trouve à l’adresse http://www.eucom.mil. 
(Graphisme du Département de la Défense par Dale Yates, Sergent-chef de l’Armée de l’Air) 


